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KLOŠARKA NA MIKLOŠIČEVI
Odpravila se je v trgovino in nakupila hra-

ne, za večerjo jima je tokrat pripravila mleč-
ni riž. Irena ga je pojedla s slastjo, potem je 
legla na posteljo. Lučka se je od nje poslovila 
s cmokom v grlu, vožnjo do dijaškega doma 
pa je prejokala. 

6.
Pozno jeseni se je Ignac vrnil domov. Tisti 

dan, ko ga je Helena pripeljala, je bilo toplo, po 
večdnevnem deževju se je zjasnilo in zapihal je 
veter. Proteze še ni dobil, pri hoji si je pomagal 
z berglami. Shujšan in posivel ter prosojnega 
obraza je bil skoraj neprepoznaven. Ko je sto-
pil iz avta, je najprej pogledal k hlevu, čeprav 
je vedel, da je prazen. Vseeno se je odpravil 
tja, na pragu je žalostno obstal. Hlev, dolg več 
deset metrov, je sameval. Vzdihnil je, to je bil 
najtežji trenutek njegovega življenja. Vse, za 
kar se je trudil toliko let, je propadlo, ga je 
spreletelo. Tudi na dvorišču se je zdelo vse 
drugače, sedem mesecev odsotnosti je nare-
dilo svoje. Opazil je, da bi bilo treba popraviti 
ograjo ob vrtu, pa še marsikaj drugega je kli-
calo po obnovi. Oče ne zmore vsega postoriti 
sam, to je vedel. 

Mama Rozalija je tisti dan pripravila pra-
znično kosilo, vesela je bila, da se je Ignac 
vrnil domov, čeprav brez noge. Lovro se je 
vrnil iz šole popoldne in ko je videl očeta, je 
stopil k njemu, iztegnil roko in ga pozdravil. 
Tudi Helena se je potrudila, da bi Ignacu olaj-
šala vrnitev domov in šok, ki ga je doživel ob 
pogledu na prazen hlev. Malo so poklepetali, 
potem je Ignac rekel, da bi rad legel v poste-
ljo, utrujen je bil po dolgi vožnji. Počasi je šel 

gor in legel, Heleni je rekel, da bi rad zaspal, 
naj zagrne okna in ga pusti samega. Tišina, 
ki ga je objela, je bila blagodejna, a tesnoba v 
njegovih prsih ga je hotela razgnati. Prazen 
hlev, je zaječal in tiho zajokal. Spomnil se je 
tistega dne, ko mu je oče povedal o odločitvi, 
da bo prodal živino. Vaščani imajo svoje delo, 
ne morejo stalno gledati le na njih, poleg tega, 
kdo bo za živino skrbel takrat, ko se bo Ignac 
vrnil domov? Invaliden, kot je zdaj, tega ne bo 
zmogel, on in mama pa tudi ne zmoreta več. 
Ignac, ki je o tem premišljeval vse od nesreče 
dalje, je slutil, da se bo to prej ali slej zgodilo, 
a je vseeno upal drugače. A oče je imel prav, to 
je vedel že tedaj; tudi ko se bo vrnil domov, za 
živino ne bo mogel skrbeti. Naj mu naredijo 
najboljšo protezo, težkega dela ne bo mogel 
nikoli več opravljati. Hlev pa, čeprav avtoma-
tiziran, je potreboval močne ljudi. Problem bo 
tudi s krmo, saj ni vedel, ali bo sploh lahko še 
kdaj vozil traktor. Če bo hodil brez bergel, bo 
lahko presrečen. Vseeno je ob tistem pogovo-
ru očeta prosil, naj zdržijo še toliko časa, da se 
on vrne domov, pa je oče odklonil. Takrat ne 
bo nič drugače, le še teže mu bo, če bo gledal 
odvoz živine. A naj nikar ne opusti upanja, 
je oče še pripomnil, če bi se njegovo stanje 
močno izboljšalo, bodo kupili novo živino. 
Kasneje je Ignac zvedel, da je oče kmalu zatem 
začel iskati kupce. Ni se mu bilo treba preveč 
truditi, živina je bila dobro oskrbovana, zato 
je šla lepo v prodajo. 

Prej Ignac ni nikoli pomislil, da je dan lah-
ko tako dolg. Dokler je še lahko delal, ni imel 
prostega časa, tudi v bolnišnici in na rehabi-

litaciji se je ves dan nekaj dogajalo. Odkar je 
bil doma, pa ni vedel, kaj bi počel. Z berglami 
se ni mogel lotiti dela, sedenje in ležanje mu 
je presedalo. V gostilno ni več zahajal, od ne-
sreče dalje ni poskusil niti kapljice alkohola. 
V tolažbo mu je bilo, da nesreče ni povzročila 
njegova opitost, tisto jutro je šel v hlev in ka-
sneje na traktor brez šilca žganja. Helena se je 
trudila načeti pogovor, pa se nihče od njiju ni 
preveč znašel v celodnevni bližini. Več je za-
hajal v spodnje nadstropje k mami in očetu, 
jutranja kava jim je prišla v navado. Opažal 
je, da sta se začela zbliževati z Lovrom, prej ga 
skoraj ni slišal izgovoriti besede oče, zdaj se je 
večkrat prikradla med njiju.

»Oče, dobro jutro,« ga je pozdravil, Ignac pa 
se mu je nasmehnil in mu voščil enako. 

Helena je obupovala, ko je opazila, da je 
Ignac raje zavil k staršem, kot da bil z njo, ve-
dno več je pila. Nekajkrat dnevno je segla v 
omaro, si nalila kozarček in ga zvrnila. Ponu-
jala je tudi Ignacu, pa jo je zavrnil. Zdaj šele 
je Ignac opazil, kako poteka njen dan. Ko se 
je vrnil od jutranje kave, je šele vstala, sledil 
je pozen zajtrk, gledanje televizije, pospra-
vljanje, vmes kozarčki žganega, kosilo pa ob 
različnih urah. Včasih je bil ob treh popoldne 
štedilnik še prazen, njemu pa je krulilo v že-
lodcu. Si že lačen, se je začudila. Takrat si je šel 
Ignac pripravit malico, vzel si je kos kruha in 
si narezal domače salame. 

Včasih ga je na kosilo povabila mama, pa je 
odklonil. Pridita oba s Heleno, je spet posku-
sila, pa ni hotel. Vedel je, da če bo mama spet 
začela kuhati še za njiju, potem Helena ne bo 
imela prav nobenega dela, še bolj se bo zapila. 
Ko pa je prišel mimo mamine kuhinje in za-
vohal vonj po njeni hrani, so se mu pocedile 
sline. Obara in žganci, je nekega dne odvrnil 
Lovro, ko ga je vprašal, kaj je bilo dobrega za 

kosilo. Tega zgoraj ni na jedilniku, a tako, kot 
si si postlal, tako boš ležal, Ignac, je sam pri 
sebi vzdihnil. Nihče ga v to ni prisilil. 

*  *  *
V preobilju časa so se mu začele porajati raz-

lične misli in spomini. Obhajala ga je misel na 
Lučko. Če je on star oseminštirideset let, potem 
jih mora Lučka imeti sedemnajst, je izračunal. 
Kako živita z Ireno, se je porodilo naslednje 
vprašanje. Morda se je Irena poročila, če je tako, 
ima verjetno še kakšnega otroka. Stisnilo ga 
je pri srcu, s Heleno nikoli nista postala star-
ša. Še dobro, da imam vsaj Lovra, sicer bi bila 
prihodnost temna in žalostna. Pogledal je na 
uro, sedem je, spodaj so že pokonci. Mama je 
gotovo že pristavila za kavo in Lovru pripravila 
zajtrk. Po stopnicah je šel počasi in spodaj za-
slišal smeh in vesel pogovor. Kot že tolikokrat 
si je tudi to jutro priznal, da njegovi starši Lo-
vra neizmerno ljubijo, zanj bi storili prav vse. 

Črv, ki je pričel vrtati v njegovi glavi, pa ga 
ni pustil pri miru. Ko se je tistega jutra Lovro 
odpravil v šolo, je mamo in očeta vprašal, ali 
imata morda kaj stikov z Ireno in Lučko. Oba 
sta ga osuplo pogledala in takoj odkimala. 

»Kako pa to, da si se zdaj spomnil na njiju?« 
je zanimalo mamo, pa ji ni znal odgovoriti. 
Mogoče je bilo to, da si je predstavljal Ireno 
srečno, z možem in kupom otrok okoli sebe, 
je pomislil. Še nekaj časa je bila mama tiho, 
potem ga je žalostno pogledala. 

»Stikov nimava, se pa pogosto spomniva 
na Lučko, majhno deklico, ki je prinesla toliko 
sreče v to hišo. Ne bi smel povsem prekiniti sti-
ke z njo,« je tiho dodala. Ignac se je začel brani-
ti, pripeljal je Lovra, mar jima ni dovolj? Mama 
je spet žalostno odkimala. Dva otroka ima, na 
enega je pozabil, mu je očitala. Lahko bi Lučko 
vsaj povabil na počitnice, tako bi tudi bratec 
in sestrica ohranila stike in se vsaj poznala. 

Skozi oči mladega tesarja Jožefa
Roman Očetova senca: novozavezna zgodba o sv. Jožefu v sodobni preobleki

Roman poljskega pisatelja Jana 
Dobraczyńskega z naslovom 

Očetova senca prikazuje mladega oče-
ta, ki se spopada s stalnimi dvomi o 
tem, ali bo lahko oče sinu, ki ni nje-
gov, in to nalogo izpolnjeval zgledno 
in z vso ljubeznijo. Bo njegova mlada 
žena, ki jo nadvse ljubi in spoštuje, 
zmogla sočasno ljubiti tako sina kot 
tudi njega, ki mu je usojeno, da bo 
za »vekomaj ostal senca« pravega 
Očeta? Bo lahko prenesel, da bo le 
podrejen mož, ki bo potrpežljivo »ča-
kal na svoj delež v njuni ljubezni«? 
Sčasoma pa mladenič doume, da si 
pravzaprav želi sprejeti to vlogo, ki 
mu je bila namenjena – še več, zdaj 
»se ji za nobeno ceno ne bi odrekel«. 
Zadnje poglavje romana se tako kon-
ča s pogledom Jožefa na Marijo in Je-
zusa ter na njuno ljubezen, ob kateri 
ni več »čutil niti osamljenosti niti 
ljubosumja. Vedel je, da je njuna lju-
bezen kakor poln vrč, iz katerega se 
voda zliva vsenaokrog. Tam, kjer je 
omočila prst – se je rodilo življenje.«

ŽIVLJENJE V PRELOMNIH 
ČASIH
Roman o Jožefu, kakor je podnaslov-
ljeno delo, torej pripoveduje novoza-
vezno zgodbo v sodobni pre obleki, 
saj jo slišimo iz povsem nove per-
spektive – z vidika mladega Jožefa. 
V prvem delu s podnaslovom Žena 
nam avtor predstavi Jožefa kot pošte-

nega in priljudnega tesarja, godnega 
za ženitev, ki mora zaradi Herodo-
ve sovražnosti do njegovega rodu 
pobegniti. Vse bolj se namreč širijo 
prerokbe, da se bo iz Davidove hiše 
rodil težko pričakovanji mesija. 

Medtem Jožef v Nazaretu odpre 
delavnico, si pridobi ugled, sliši ža-
lostno novico o očetovi smrti, ves 
čas pa nestrpno pričakuje svojo za-
ročenko. Novica o njeni nosečnosti 
ga sprva izjemno užalosti, a se odloči, 
da Mirjam ne bo prepustil sramoti, 
temveč bo prevzel vso krivdo nase 
in poskrbel zanjo; njegovo namero 
pa le še potrdi preroška roža, ki se 
mu prikaže. Sedaj pa nastopi nova 

neprijetnost: Herod namreč od pre-
bivalcev zahteva, naj se popišejo v ro-
dovne knjige v rojstnih mestih, zato 
se Jožef z nosečo Mirjam odpravi na 
težavno pot v Betlehem, kjer jima iz 
strahu vsi odrečejo prenočišče. Na-
posled se zatečeta v votlino, tam pa 
Mirjam rodi Jezusa. Na presenečenje 
obeh pridejo otroka obiskat pastirji, 
ki so ubogali ukaze božanskega gla-
su, in prav ti v naslednjih mesecih 

skrbijo za mlado družinico, ki so jo 
drugi zapustili.

OTROK PRINESE NOVE SKRBI
Tu se konča prvi del romana, v dru-
gem delu s podnaslovom Sin pa avtor 
opisuje Jezusovo otroštvo in odrašča-
nje, ki prav tako ni povsem mirno. Že 
kmalu po detetovem rojstvu Heroda 
obiščejo trije kralji z Vzhoda in spra-
šujejo po božanskem otroku – izpol-
nile so se namreč njihove prerokbe, 
tako da jih je sedaj svetleča zvezda 
vodila semkaj. Kmalu Gašper zasliši 
angelov glas, ki ga posvari, da hoče 
Herod otroka ubiti, zato hitro pobe-
gnejo, angel pa Jožefa in Mirjam, ki 
se želita vrniti nazaj v Nazaret, napoti 
v Egipt, kjer Jezus odraste v bistrega, 
vedrega in ubogljivega fanta, ki vselej 
radovedno poizveduje o  mnogočem. 

Ker pa v šoli blesti in hitro pre-
kosi celo svoje učitelje, začne Jožef 
razmišljati o vrnitvi domov v Naza-
ret, kjer bi lahko otroka šolali višji 
duhovniki. Toda tudi ti morajo na-
posled priznati, da jih mladi Jezus v 
svoji prodornosti prekaša – družina 
se ob prazniku zato odpravi v Jeru-
zalem, kjer starši izgubijo svojega 
sina. Najdejo ga čez nekaj dni, kako 
se pogovarja s pismouki, ki po Jezu-
sovem mnenju niso dobri učitelji 
zanj, saj so sicer »modri v besedah, 
toda ne vidijo življenja. Radi bi raz-
mišljali o nebesih, toda ne opažajo 

sveta … «  Mirjam in Jožef Jezusa oka-
rata, a jima je odvrne, da je njegovo 
mesto v hiši Boga Očeta. S tem pa 
jima da vedeti, da se bo njuna pot 
sedaj počasi začela razhajati: »Ona 
je morala iti naprej – on, senca, je 
moral izginiti.«

PREPLET SVETEGA PISMA 
S SODOBNOSTJO
Jožef naposled pomirjen sprejme 
svojo vlogo »Očetove sence«. Av-
tor nam poskuša s pripovedjo, pri-
kazano s stališča osebe, ki je bila v 
zgodbi o Jezusovem rojstvu vselej le 
obrobna, predočiti njegov pogled na 
vlogo, ki jo je sprejel kljub prvotnim 
dvomom in negotovosti. Pri tem na 
njegovi življenjski poti srečamo vse 
ključne osebe iz Svetega pisma. Ne 
manjka tudi sodobnih idej, ki jih 
uteleša prav Jožef: tako med drugim 
zagovarja enakopravnost žensk v 
družbi in upoštevanje njihove volje, 
idealen zakon, ki ga ponazarjata Za-
harija in Elizabeta, pa naj bi temeljil 
na medsebojni ljubezni in spošto-
vanju. Roman se od klasične sveto-
pisemske verzije razlikuje zlasti po 
tem, da je dal avtor velik poudarek 
na opisovanju Jožefovega in Mir-
jaminega čustvenega doživljanja, 
s tem pa je želel naslikati realnejšo 
podobo staršev, ki so za svojega otro-
ka pripravljeni tvegati tudi lastno 
življenje, in nam ju tako približati. 

Jan Dobraczyński (1910–1994) je 
bil poljski pisatelj in publicist, ki je 
večino svojih romanov osnoval ob 
življenjepisih svetnikov. Med 2. sve-
tovno vojno je imel pomembno vlo-
go v poljski vojski in odporniškem 
gibanju, zato je dosegel čin generala 
in bil imenovan za Pravičnika med 
narodi. Očetova senca je njegov naj-
uspešnejši roman, ki ga je spisal na 
podlagi svetopisemskega besedila, 
apokrifnih spisov in bogate krščan-
ske tradicije.  
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BO JOŽEF LAHKO 
PRENESEL, DA BO 
LE PODREJEN MOŽ, 
OČETOVA SENCA? 


